Demosthenica.

AnuooSévovs 16V dixevixdy Aoywv of dqucsior par Henri Weil.
Paris. Hachette. 1877.

Leptin. § 19. Sksypwueda 97 wvag fuiv sionost (Leptines)
100myots sic Exeivac Tag Aatovgylug xal mésovg, Eav w7 TovTw mgoo-
dousy, apros. OL updv volvwy mlovoiwtozor TEUIPOEYOTVTEG
el @y yoomydy aushsic vmagyovoww. Weilius interpretatur: com-
bien il sera obligé de lacher, si mous rejetons sa loi. Ita refertur
ad Leptinem, quod magis proprie dicitur de Atheniensibus infra
§ 27: Q09 boov Idd aqpieve, Zxel xouileods. Similiter hic
quoque expectaveram, quae lectio facile sequentibus voculis of uév
oblitterari potuit, xal ndoovg, fav wy TovTw mooEywuey (mgoo-
oywuev?), Gpyoopeyv. Nihilominus fieri potest ut locus vitii im-
munis sit.

§ 49. 10dg 0" & dnaoy radecavos doxodvrag sddoupovig mdvre
T duekotuer’ vmépoer xaro wxgov. Alii interpretes, in quibus
Dindorf, ad nescio quam anacoluthiam confugiunt, alii verbo tribu-
unt vim transitivam, ut F. A. Wolf, allatus a Weilio, scribens
‘bene et ad analogiam sermonis apte res dici potest vmoggsiv m
quae aliam rem sublerlabitur et ita facit, ut ea subsidat deque
statu suo deiciatur’. Sic quoque Reiske in Indice Gr. Dem. ver-
tens: horum meglectus effecit ut sublaberemiur et subsiderent. Quia
tamen nullus exstat locus, quo hic verbi usus stabilitur, erunt
fortasse qui mecum suspicari malint: mavie TavT dusholuer’
nrosime xove uxgéy. Cf. Plut. Mor. p. 71 B.

§ 181. En woivuy Towg dmodgovisg dgotary g Meyogsic %o
.Msooijviol wreg, sivaw puoxovies, §metv diedeic eloiv. Transpo-
nendum videtur svar qaoxovreg drersic, Emertv sioiv.

§ 154, o xwdde peylony elvaw iy néhw xal maviag yensovs
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xab pndéva [slvar] mownodv; Scire velim quam vim inutile verbum,
quo auris laeditur, addat senteniiae.

Midian. § 85. 7v 6 wic SAaBng uiv vomog mddas, 7y 6 Tig
aixiag, 7v 6 wijc tfosws. Cod. = a pr. m. aixsiag. Recte, ut
videtur. Vid. Elmsleius ad Oed. Col. 748.

8§ 55. Oi wolvvr yogoi mdvieg — xui oi yogmyol S7Aov Gu Tog
udv fudoog usivag, S cuvegybusd Emi Tov dydve — dsepavwusda,
bpoiwg 8w péihwy vixdy xal 6 moviwy tsatog yevijosodar, THN d¢
T@v Emmxiwy tngp wdtod ToT 707 cepavotTaw 6 vix@v. Praesens cepa-
voUtar si recte Buttmann intellexit coromam accipit, nec scriptor
dedit Zgepavwrat, quod non commendatur hiatu, sequitur, ut arbi-
tror, corrigendum esse THI 0¢ w@v &mwxiwy xté. Mox § 56
verba ratmp v 7juégoy manifesto iungenda sunt cum praegressis,
non cum sequentibus.

§ 166. Oidéva yip todmov ddhov 3v Toig inmedoty avady
owelii moufioar coatslog Jvvduevos, tavmy sloyxs Medlog xotvyy
inmexsc Twve mevigxogyr. Inde quod mevmposoddyor militiae
immunes erant, recte intellegi possunt praecedentia haec: xaizor 73
Towdy Tompagylav, & mpds Fedv, miregov Tehwviav xal mevenKosyy
xob Mimotaflay %ol coutvelag amddoacty xal mdvin e ToLaDY’ GopoTTEL
xohely, 7 quiomuiav; ibi enim meveyrogy et wedwwie figurate signi-
ficant modos subdolos parandae sibi militiae immunitatis, sed neu-
tiquam inde sequitur dici potuisse immuxfg nsviyrocny et vel minus
xouwviy uve Immxdjc mevepmosyv, quia nullam noverant Athenienses
inmxfjc mevepmogyv proprie sic dictam. Suspicari quidem possis
inmuxdjc a glossatore invectum esse, quo expulso verba zowm slgnxe
M. xouvsjy wve meveprogqy possent sane intellegi, sed tamen vel sic
iure mireris oratorem, quo lepore semel usus iam sit, eundem in
proxima sententia frigide repetere. Sed subvenit optimus codex 3,
qui pro immx7c exhibens immxsv firmat suspitionem meam, ora-
torem dedisse: tavmp elomrse Madlag xaLvqy immixgy TLve,
sive mavis. xouvqy wy’ immxsy. FErat enim Midias &v tolg inmetow
et nomine innsic (cf. § 166 o fnmagyos Mediog), itaque novam
eum excogitasse militiam equestrem cum acerba ironia Demos-
thenes dixisse censendus est. Magistellus tmmx7v non intellegens
de suo e praegressis supplevit nsvigxosyv.

§ 174 extr. post Ilmoméwg deleatur {mmov perperam repetitum.

§ 181 extr. odize yoo moumsvwy olire dixny fomras ovte mHQE-
dosvwy oft’ Ay ondjyny oldeuiny Eywv [mhgy UBgews| TowniTor me-
notnxey of oddelg &xelvwrv. Seclusa mihi suspecta sunt.

§ 186 extr. sddphov djmov 1099 Gu xal viv 2av duaxgovorTot,
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nadey w¥TOG Exeivog Ov tusic ice yevijostor. Sententiae magis con-
venire videtur «d7dg Exelvog, idem ille, quam ipse ille, quemad-
modum de eo qui aut ingenium aut sententiam mutat ovxér’ Zomy
0 adrig, de eo qui mutat v 6 adrdg &n dici assolet.

§ 196. Meyakyy pevidv Goy7v, uorlov 08 téxvyv &ing &v
edonras, & dvo Tavavudtad Eavioic v ovtw Poayst xedvw megl
ssovrdy Sdvano moisiodon, @Iovov E @y Gijc #ai 2p’ ol EEanarig
géheov.  Si recte hunc locum intellego, dgy7 est vox invidiosa, qua
orator utitur ut significet Midiam opibus suis fretum existimare
tantum se imperium exercere in civium suorum animos, ut ipsum
quantumvis sibi invisum damnare tamen non sint ausuri. Quod
si ita est, eius vocabuli vim ita infringit ipse orator addendo
pdAloy 08 Tov Téyvyy, ut suspitionem premere nequeam Demosthe-
nem alio verborum ordine usum dixisse: wueydhypy pevidv Téyvyv,
uddov &' aoxnv, e ov elomxas xté. Ad dgyyv cf. Arist.
Vesp. 575. : '

De falsa legatione § 27. Ilpwrov uév zovrov xei parod’
0dneg elmov Evexa tovre diEihdov. Quia TovTov respicit ad prae-
gressa, misere abundant sic scripta verba ovneg élmov. Sed pro-
cul dubio Demosthenes dedit 6meg simov, qua formula oratores
utuntur, sicubj iam dicta repetunt; id quod hic usu venit. Nam
§ 25 eisdem propemodum verbis dixit 0¥ ydow 7 Tavd vméu-
moa mo@Te viv vpag %l OtsEAdov Tovtous Tovg Adyovg; Evig
uév, @ dvogss AImraion, wddico xai medrov xih., atque ita iam
Dobraeus. Sequitur devrdgov d8 wivog xal ovdév Ehdrrovos 7 TOV-
Tov; fve Ty 0T adwgoddxnrog VmijgxE mEOwiQEGLY 0:UTOD THC TLOAL-
welog avournodévreg xte.  Sic locum interpungit Weil, cum vulgo
signum interrogandi ponatur post zivog, quod me iudice multo fit
rectius, si quidem verba sequentia ad quaestionem non perti-
nent. Ea vero ipsa emblemate difformata videntur. Suspicor:
devisgov ¢ Tivog; oddiv ZAdzrovogt fve wpy  xté., deletis quae
omisi. ’

§ 76. tva uy &’ Judv atrovs (Lacedaemonios) or Duwxsic
vmomorgjowvrat Ita codd. praeter = in quo est moryowvraL.
Cum verbum dmonogicdor apud bonos seriptores Atticos non re-
periatur, optimi codicis lectionem in mpoomorjowvrar refinxe-
rim. Praepositionem mgdg sexcenties periisse haud semel monuit
Cobetus. v

§ 114. Ei J2 Dudoxgdrys pmr povov opordyst mog’ vuiv
& wp Ofup moddxg, arle xal deixvveyv vuiv mvgomwAwy,

c

oixodopdv, Padisiodou pdoxwy x&v w1 yegotovyd dusls, Evknydr, To
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xovotov xotollartiusvog qovegds éni Tolg Touméloug, odx Em dnjmov
ToUt0v eimeiv wg ovx sidype. Nihil huic sententiae deest, neque
ullam me iudice vim ei addunt quae verba ab interprete potius
quam ab oratore profecta adhaerent in libris et editionibus: zo»
adToy bporoyovvra xai dsLxvivia,

§ 129. dndp &y 2xel diengdEato (Aeschines) of ovumpsofevovres
xol TOQOVIES KuTopaQTUTio0vOY, oingp Zuoi Taiter dupyoivre. Vix
genuina est sequens ultimorum verborum explicatio o0 yao Eywy
otroig ovvempéofevon, GAAN EEwpooduny. Modo enim § 122 hoc
dixerat: Zyw usv 07 nageddwv SEwuooduny etdig. e,

§186. &g 6 udv dfuic dow doradumrératoy medyue TV mhv-
wv ol dovvdstditatov, domsg v Joharey nvsip' Gravacatoy
dig év TUyy xwovusvos. Minime sufficit Weilii correctio inserentis
v post womsg, quia vix desiderari potest notio verbi xfue, quod
ante oculos habuit hunc locum imitans Appianus B. C. IIT 20,
quem laudare solent interpretes. Acu rem tetegisse videtur Schae-
ferus corrigens mvevuan xDuc, nisi quod ea recepta dxardgatov
habet quod offendat. Quare vide an corrigendum sit: dongg &v
Jerarry nvedpate xVp’ dxaTacdtw @g dv Ty xwvovusvos. Hia-
tus oratorem dicere vetabat xtua mvedpan Gxatusary. Recte Weil
attulit Arist. Ran. 1003 nvetuo Asiov xol x adssqxig et Aristot.
Probl. XXVI 18 avdyxn xai nvelpata axatdcate svos.

Ibidem dsi J¢ mvag gilovg vmdgyewy Tods Exase modEoviag v
vuiv adr@ (Philippo) xai diownoovrag, ofov adzdc 07 xdv me
atTp T0UT0 xuTuokevaody nav Gw dv Povhyror mag' Tuiv dadiwg
duampaterar. Sic optimi codices sine sensu, nisi quod Antverpianus
(82 Bekkeri) habet adzg d7 et in mg. adrg doxsi, quae lectio, ut
Gv adwp doxy, in duobus libris Parisiensibus coniecturae deberi
videtur. Nec sane ofov &v adud doxj ita male coniectum est, nisi
quod ofov pro ofw vel éu ferri nequit. Optimorum tamen testium
traditioni insistens melius conicias: oi’ &v (vel Om &v) adzog
@Iy

§ 137 supplendum existimo: xai ydg Tor mp@rov piv ‘Augi-
nohv mahy dusrégay dovhyy (elvow) xatémeppev (i. e. per legatos
declaravit), #v wére otpuayoy alrod xai @ilyy Eygayev. Omissum
verbum non tuetur locus Xenoph. Hell. VII 1, 30 #v Pocirels
slgrjyny xutaéunor.

§ 138 deleatur nomen proprium 6 @Diknmog, cum otiosum,
quia subiectum tota § idem manet, tum verborum compositioni
infestum. In proxime praegressis recte Weidnerus delevit Bov-
Mapeou.
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§ 139. "HA%0» dig aitiv moéofeis 2x Onfdv, b neg xai
nng’ Sudv fusis quev xsi. Tobvo yorjuer' dxeivog 2Boidero doi-
vat, xal mvv y', wg Epeoav, modkd. Ovx dEavi’ o0dd® Eafov
wid ot t@v OnBoaiwy ngéoferc. Optime quidem haec verba
intellegi possunt omissis ultimis oi—mgeoferc. Cave tamen expungas.
De industria enim elata voce orator ea repetivisse videtur, quo di-
sertius legatorum Thebanorum w0 &dwgoddoxyrov opponeret Athe-
niensium infirmitati. Eadem de causa mox cum vi pronomine de-
monstrativo usus est in his: xal wAsvidy dxmduor’ doyved xoi
70vo& mgovmvey  advol. Ilovia vait’ Exelvor Jiewdodvio xié.
Tironum gratia haec apposui, ut videant in hoc genere facile di-
stingui vocabula ad augendam vim orationis ab ipsis oratoribus
adiecta ab interpositis a magistellis ad explicanda quae nulla ege-
ant interpretatione. His reddenda esse arbitror quae uncinis sae-
piam § 146 in verbis: xairor ndg o devdv — xod oyéthiov Tag Ty
THETEQY CUUUAYWY OUNQOQas Tgosodovs Toig Toéofsor Tolg DueTdoorg
yeyevijodar xal tqy almy eonvpy 1 uiv Exnsupdoy méde Tav
pév ovupaywy SAedgov, Ty 9 wrquatwy dndsooww, Gvii 0 JéEng
uloyvvmy [yeyevijodw], v ¢ mpéofewv Toig xare Tijg morewg TuTTw
ngakuor moobdovs, sdmoplag, xTyjuata, mAovrov &zl Ty Zoydiwy
amoguiv [slgydoduu]; Alta voce haec recites, et videbis quantum
istis recisis lucretur periodi compositio.

§ 187. a5 &' émcodag Tuiv avayvwooums tog 105 Mikinmov,
xal wovg xaugovs By oy Exag’ Eqmered vmouviow, & €079 fn
70 Yuyeov 1007 Evopn T0 ol x60v, map eAfjAv Exelvog pevaxilwy
tudig. Locum iam antiquitus controversum sic correxerim: m 70
Yuyetw 70T (Gvou™y évoudlwy dyor xdpov megLedfAv I Sxsivoc
pevaxilwv vuag. Scilicet 10 Yuyeor Todr Fvoue spectat futura ista
Philippi beneficia, ut recte intellectum est. Fortasse autem suf-
ficit om 70 Yuypor woiT Svopdlwy dxor xbgov mEQUEAAVY  Zxel-

" og xTE. .

§ 190. ‘H Povry radre taiva, sioiznol §dvoe, ovveaonddy.
Graecum vocabulum non eioizygta, sed siotrnTrore esse demon-
strat constans haec titulorum Atticorum orthographia. Vid. li-
bellum meum qui inscribitur ‘lapidum de dialecto Attica testimonia’
pag. 49.

§ 196. xAydévec yoo otror medg Hevéggove [wov wibw] ow
Dadipov. Dele emblema.

§ 217. @A’ dnép mpuypdrwy oaloyods xal dewdg GmolwAdTwy
Ty vndgyoveay aloyvvyy &g Tovg aitlovs dndioacds T msmpayuive,

o

@ navrsg émioraade, Esrdoavrsg, Si verba & mdrisg Emicucde
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genuina sunt, quo tandem pacto sic pergere potuit orator: T% oty
3o TavTa; G tuElg o xal 00 mag' fudv vuds axovour dsi. Nonne
meridiana luce clarius est, interpungendum esse: TV odv & ratd’
& vuels Iss xul ov mug’ fudv axotow dsi; Quae qualia fuerint
declarat D. sequentibus verbis hisce: Ei uév dnurd tnéoyovro xté.

§ 283. “AAha pqy nepl uiv Ty drhwy oddevoc ngoodeiods pag-
wwgog” &g 0 zov vidv (constans huius vocabuli orthographia hac
aetate apud scriptores pedestres fuit vdc, ut apparet ex titulis Atticis)
Engupey 0 Dovvwy, xdder por ToVTWY T0U5 pbgTUgus. Tmo To DT OV,
Ibidem. Ei d¢ mg av 2@’ shuxiog évégov Behtiwy vqy idéav uz mgoi-
Souevog 1y 25 xelvpg [tg Bwewg) dmowlay, lrapdrseor Ty perd
¥t &prjoaro Piw, Tovrov @g memogvevuivoy xgxgixev (Aeschines).
Deleto emblemate, quod vel aurium iudicio condemnatur, commode
neivng referemus ad praegressum idéow.

§ 285. &nady yog Ewpwy avrotg (Macedones) xal éni Toig
Tot0vTolg Exel  osuvvvopsvovs g eddaiuovag xui Aopmgots, &It
fyoduny &v Tovrol medrov witdg meguelvor Jelv alTwy xal psyado-
YuyotEgos @uivesda. Quae sit ista magnanimitas, non video.
Demosthenes aut scripsit peyadomgenécsgog, aut voci ueyari-
Yuyog iam tribuit eam notionem quam ei primus, quod sciam, de-
dit Polybius, ut sit munificus.

§ 260. &ig ITshondrvyoor &' eloedFov (sc. 7o véoqua) vag &v Hhd
opuyas memolnxs, xui ToouvTng maguvolus xal poviag Evémhyoe
1005 Tahaumwgovg xeivovg xzé. Quia de contagio sermo est, corri-
gatur gvémdnoe.

§ 295. o vouilovies avrovg dEidygsws elvan 1ov Dikimmov
Eévor xal @ilot voylé'w&d:.. Deleto pronomine correxerim of vo-
pibovees GE16ygew slvaw xvé. Ceterum consulas Naberum, Obs.
crit. in Plat, II, 70 sq.

§ 320. "Hider d7 oapdg, oipas, 1093 Gu viv, 7vix’ Ecaclule
uév atr@ e Ostraddv, xal Dsgaior me@rov 0 ovwmmorovFovy, Expa-
todvio 98¢ Onfaios xal pdypy fropyro xai tgomaiov én’ adt@y Eigy-
xeLw, (In’)x é’vegt) m{gsw‘eilv, st ,809].915’059" vusic, odd’, ov Zmysol,
L@ 0Ly, & un ug TEYvy moooysvijostar. Mira synonymorum coa-
cervatio de Thebanis victis a Phocensibus facit, ut hunc locum ex
§ 148 interpolatum esse suspiceris. Pro ymgzos ex cod. = cum
aliis editoribus recipiendum fuerat yaiperv, aut yargzoer scribendum
cum Dobraeo, quod etiam praestare videtur.

§ 825. avei 0¢ 10t Tag Orjfug Tansvag yevéodar xal neguangedivas
2 UPowy xai 0 @oovyua [addr]. Pronomen abesse malim, ut Gnffug
sit subiectum verbi megiargedijyar. Cf. Dem. XXI§ 138, XXVI § 5 al.
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§ 338. uydev fueis aférrsgov nadyze, aMo Aoyilesd &u Jet
xrjouxa udv &v domuclye, sbpuwvov oxomsiv, mosofsviy 08 xai T
soiv@y GE0TVTd T ngaTrew dixawoy xal ocv’ Exovd tndo Tudy uiye,
medg &' Yuag toov* doneg Eyw Dilimmov uév ovx Edavpaca, Tovg O
alypoardrovg 2Fadpaca, Eowoa, otdiy dmecsihduny. Ofrog &
nelvov pdv moodxalvdeito xab Tovg moudvag fdev, Sudy 0 tmegogd.
Recte Cobet cum cod. A proscripsit alterum é3azpacw, sed prae-
terea male me habet 0udéy vmeceidduny isto loco positum, Num
transponendum: wongg &y@ Didimmov uév ovx Eaduace, ovdév (vel
x000v) Snecshduny, 10ig & alyperdrovg Eowoar oviog & Enivov uiv
ngodxadvdeito xai Todg maudvag j0sv, dudv & dnsgedou? Praefe-
renda enim haec lectio unius libri = scripturae vmegogd, si quidem
hic tantummodo agitur de ratione qua Aeschines legatus se gesserit.
Verbis sic transpositis adiuvatur etiam rhetorica loci compositio:
ita enim binis verbis 8Jaduacn — vmecadduny bina respondent 7god-
xahvdeiro — fdsv, unico Fowoo unicum dmegsgc.

§ 841 utique supplendum: &u &' 0d povoy xure: wdAe, GAAd
xal {xare)y 0 mlg avTov Tov Dilimmov modypoTe mOVIENES OULLpE-
oer TovTov fjAwxévae (1. Eahwxévor).

~ De corona § 247. xal prv 1) iapIagives xorjpaowy 3 (1) xexgomyxa
Didinnov: donsg yoo 6 @votuevos vevixyus Tov Aafiévia, dov mointot,
ovmog 6 pgy Aafav [xal dapdupels| vevixpxe Tov wvovuevov. Ipso
membrorum aequilibrio oratorio damnatur inclusum ame glossema,
quod praeterea arguitur lectionis varietate. Nam praeter m. pr.
in X et L libri pro xal babent uzdé, ut minus saltem obscure olim
edi solebat, Frustra Weilius coniecit xai adiapIogos, quod et ipsum
male abundaret. :

§ 261. xairor modg ye Tovrov, &vdpss *AInyaior, xal O TOT
Keddov [xarov] eimeiv & por.  Deleatur perversum glossema
xudov, additum a nescio quo, qui in huius paragraphi initio, ubi
legitur: Naf, qnotv, dAhe 0 tov Kegdrov xaddv, 10 undepior yoo-
@7y @uyelv, non intellexerat xadov (scil. &) esse praedicatum, quod
confirmat sequens responsio: xai vy A& eldouuov ye.

§ 808. &’ énd Tovwp T xaug) (Aeschines) §rfrwg ZLalpyng 2x

tijc fovyiag womeg mrevp’ Epavy. Vix errori debetur lectio co-

 dicis A ave@ary, quo composito Graeci uti solent de iis qui
subito et praeter expectationem apparent, itaque hic non fuerat
repudiandum.

Philipp. I § 17. 4 yag 2xeivp o7 v ) yrviduy na-
pugiioni, wg UVueis x Tic auekslog todmg i dyav — lowg
av ogurnoowze. Sic hodie edi solet ex uno codice = pro reliquorum
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librorum lectione mxgagqvaz , quam commendare mihi videtur em-
phaticum pronomen wueig in sequentibus. Nimium in his minu-
tiis tribui solet optmn codicis auctoritati, cuius rei aliud vide
exemplum § 28, ubi, licet reliqui codices conspirent in optima
lectione wotro d7) xal mepavd (ut mox § 29 legitur woi7 7dy
2éEw), editores praetulerunt male sapnam libri Parisiensis scriptu-
ram nsgaivw, nec minus § 7 vori yag, 6 mdvres gulovy Téwg,
"OrvvFiovg Zxmodspfjour deiv Didinnw, quamquam ceteri codd. exhibent
veram lectionem &xmolsudiont, et idem vitium solus liber = tuetur
scilicet Olynth, III § 7. Eodem pertinet quod huius libri aucto-
ritas movit editores, ut in Philippica quarta § 39 optimae vulgatae
w ooy Iaddvisg t0i7 dvedilousy dArqjAorg praeferrent tralaticium
errorem 7l ooy MuFovieg xté. De Halonneso § 12, ubi olim Bek-
kerus ceteros codd: secutus recte ediderat xaizo: mAslovg y’ 7joav,
novissimi editores propter codicis 2 auctoritatem dederunt xai-
T01 y& mhelovg y’ 7joav xté. quod supra quam dici potest vitiosum est.

Olynth. I § 14. oxonsicd &ic © mot’ émis ravTe TEASVIFONL

Lege TAYTA pro TAYTA, itaque ta 97 &v wehevrijons.

§ 25. Hav pév yag dvidyy o 1wy Olvvdiwy tusis Exsi moke-
wrjoste Kol TRV ExElvov xuxds mouoeTE TN VMAQ(OVOLY Xal TRV
olxelav taimpy dedic xagmovusvor. Quia de una eademque terra
(Attica) sermo est, grammatica saltem postularet ut articulo non
repetito scriberetur xui olxelav, sed quoniam otiose ea verba ad-
duntur, probabilius iudico glossema esse, olim adscriptum ad inter-
pretanda verba 74v dmdggovoay, et de more a librariis textui in-
sertum addita copula.

Olynth. IIT § 31. »dv d8 wodwavriov xiguor uév oi moAizevd-
pevor v Gyaddv, kol O Tovrwy dmovie modrtstas, Vel 0 0
d7jpog, Exvevevgiousvor xal TEQUYONUEVOL yQNuOTR, OUMLENOVG, &V
vnnpsTov xal meoodnuns ueps yeyénods, ayondvies Eav ustadiddios
Fewoux@v vuiv 7 Bondgoura néuyworv otror, xai t0 mavwy
GrdgedTatoy, TAY VUETEQWY avT@y ydguy mpocogeirste. Ex quo unice
regnare coepit in crisi Demosthenica codex = Parisiensis, ambabus
hanc lectionem critici arripuerunt explosa altera Boidie (1. foidie)
néuworw, quam testantur codicibus nostris longe antiquiores
testes Dionysius Halicarnassensis et Hermogenes. Optime Graece
dici Bondpowua méumew, ut méumey [ovedsjvase nemo hercle nega-
bit, sed non reputarunt viri docti 7o 7méunsy Bondgowwe mon, ut
quod praecedit weradidévar wdv Fewoindy, fuisse 1@y moMTEvoudvwy,
i e. wy gyrogwy — aliud enim est meuywor, aliud xedsdowor
néunety — sed ipsius populi, ut taceam .ignorari pompam fuisse
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propriam huius festi, et contra apparere ex loco Isocratis Areopag.
§ 29 0dd, 67mdrs wév doEswev adrolc, Touaxociovs Poiig Emeumov
minime raras Athenis illa tempestate fuisse boum pompas, quae-
que has excipiebant viscerationes. Optime autem cum acerba iro-
nia oratores, quibus auctoribus decreta fierent in comitiis ut pu-
blice dis fieret bubus, quorum carnibus deinde populus de more
vescerétur, dicuntur boves iis mittere, nec neglegendum Demosthenem

cum contemptu usurpare vocem diminutivam foidix, quam lectionem
' quantocius revocandam esse censeo.

Philipp. II § 20. dpa mgoodoxdy adrods tovudre msiosodar 7]
Adyovrog v wvos mgsvoo [olecde]; Deleto oreods hoc verbum co-
gitatione repetendum ex initio periodi 7ndg ydp otsode, Eqmy, W
dvdosg Msoorjvior [dvoysowc recte del. Heimsoeth] dxodery ‘Odvvdiovg
#t&. Qua in re non indigeo, licet haud vilipendam, argumentum
quo Weilium in eandem sententiam adductum esse video, qui ad-
notet “faut il supprimer otso9s, afin d’ éviter Uhiatus?” Mihi res
dubia non videtur.

De Halonueso § 42. ‘Eavt@y oot iy ywoav otoav oixsly xol
oty tuetégay ol To udv vudrsge shvaw dyxrijupare [wg v dk-
otpig], ¢ &' Eovidv xujuore [dg 2y oixalfa] Magistelli Graeculi
est, non oratoris Atheniensis docere =7y =@y Gvoudiwy tﬁa(pogav, ut
arbitror.

§ 43. ol 10010’ 6An97 Adyovow xzé. Sic Graece dici po-
tuisse mihi quidem non persuadent duo loci similiter corrupti quos
attulit Voemel, Plat. Lach. p. 186 zotwo uév dAnds Aéyag et Hy-
perid. pro Euxen. col. 28 7097’ & wiv dmehopfoves ahyds evou,
sed apud Hyperidem recte iam Blassium video recepisse correctio-
nem @Andé;, nec idem facere dubitabit Martinus Schanz in loco
Platonis. Similiter loco nostro olim recte Bekker secutus est omnes
libros praeter = in aAndd consplrantes

De rebus-in Chersoneso § 25. xat didbuoy ot Aidovisg olre 0
puxgd, odve T moAAG GvT’ 0v0Evds — 0¥ yig otz paivovias — GAN
@vovpsvor w1 &OixsioFar todg mag’ oty dxmhéoviag dunogovg [w 7
ovd&oGai], magandumeodar ve mhoia T adrdv, T Toradre. Pleri-
que codd. yn‘d‘é ovhgodar. Ipsum oratorem addidisse non credo.
Vix enim alia mente dixerat pz adixeiodur, et facilis est suspitio
magistellos interpretandi gratia adscripsisse proprium in ea re
verbum.

§34 vy 02 6‘77yaywyovvtsg Sudc xoi yaoldusvor %o Snse-
Borsy ottw drazedeixaoy, G5 &v udv Talg Exxdnotous Toupdy [xul xo-
haxevsodau] mavio mods .gjdovay axovovag, &v 08 Toig moayuaor xod

Rhein, Mus. f. Philol. N. F. XXXVIL 17
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70ig yryvoudvois megl v Zoydwwv 40y mvdvvever. Quanto melius
aberunt quae seclusi, nec deterret me locus Philippicae III § 4,
ubi eadem verba cum eodem emblemate recurrunt.

§ 42. 00 xaxd@s 020’ & gy ¢ TadTe Aoyrlopevos. Schaefer ‘temere,
re non accurate co‘gnita’, sed quo fideiussore? Vereor ne APIQ2(C
corrnptum sit, licet sic jam legent serus quartae Philippicae auc-
tor § 14. Sententlae conveniret avo7Twg, sed fortasse aliud
quid latet.

§ 61 yJgovs intellegendum est, non scribendum, et similiter
§ 65 magistellis debentur verba Aéysty et & vod @ikimmov male
repetita, ut optime ommissa sunt in tertio eiusdem periodi
membro. :

§ 69 male spreverunt editores verissimam Dobraei senten-
tiam xan]yogsi esse glossema praegressi verbi xgiver. Vel qua-
ternarius numerus in  eiusmodi enumera.tlone displicet.  Vide
§ 76 ngwﬁsr,g xmgumey muvToyol Tovg d‘l,d‘asovrag, vov&sm]-
covTug, modEovreg. Cf mox § 71 ail’ ou WY rowvmnl m)lt-
TsvpaTwy 00dey nahtavquaz, G d‘w/aysvog av wwg, donsg xai sts—
ool, xatnyoeelv xal yagileodur xul dquevecy, ubi ad. h.
respicitur. Sexcenties magistelli interpretamenta sua petlvexunt e
vicinis.

III Philipp. § 76. Ei J¢ 7ig e tovtwv féknov, Asyémo xai
ovufovicvérw. Deesse 70 recte senserunt veteres correctores, quo-
rum alii hanc voculam insernerunt post zodwy, alii post gxe, alii
denique Bélmoy mutarunt in ﬂeluw Repetms duabus litteris cor-
rigendum fuerat: Ei d¢ =i Tig sya TovTIY /S’sluov

INY Phxhpp § 16. v psv év Ogum] xax@v — Emdvugy —
vewolwy xal TOLYQWY [xw, — ﬂgoaod‘cvv cum 2 m. pr. recte om.
Weil] xat TOIIOY xai d‘amyg — 0%« Emvusiv — dnig d v
pehwdy xal Ty 6Avedy Ty &v Toig Ogauxiowg aigoig &v ﬁagu{}gw
yeyalew.  Librorum lectionem minime tuetur locus de symmoriis
§ 9. Contextus requirere videtur IIZ0YTOY.

§ 29. aAl Gray uév Exgivog magoorsvalyra, Guelijourres Tov
nogly Tadrd [xol dvumaguoxevileodw], gudvusize xtE.  Formula
nowsty Tavr0 de more peperit interpretamentum. Simile emblema
fehmter I\rueger sustuht apud Thucydldem IIT 42, 6 6 uq smw-
xwv 6géyorto 1@ adrp [xueildpevic w xal adric] ngoouysa&m 70
nAijdog, quod olim probavi Stud. Thue. p- 42 et nuperrime Cobet
Mnem. nov. VIII . 136.

§ 33. & yap syxaral,sbno,uavw u nswoysﬂ’ nusis, adsdic
i’ Exetvov 4j0n mogeloetar. Annotat Weil “devancés a la course,
distancés par I'adversaire. cf. Herod. VIIL 59: oi d&¢ ys &yrata-
Aeunonevor 00 gepuvotviur At meque hic verbi usus Atticorum est
neque contextus non postulat me iudice, ut &yxarulreimousevor signi-
ficet: non adiuti a rege, sed deserti, destituti. Cf. Thue. IV 44.
Xen. Hell. V 4, 13. Dem. p. 140. 1322. 1483. cett.

Eplst Phlhppl § 2. ngwtov ,usu ya@ Nuxiov 700 m]gvxog ag~
nan&a’vwg éx i xwgag Tijs &uijs ot Toig UQUVOUOTOY snsu;c 7-
oate 6T TV dixny, dAha Tov Gdixoduevoy slofuts Oéxa pijvag. Non
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debuerant editores cum pessimis quibusdam libris expungere verba
on vy Jixgy, quae ut de suo adderet nemini venire _poterat in
mentem Verba lacunosa v1dentur, gic fere supplenda smsr',uno‘at,
(oty) om (Enedsjxuzs) v dingw, &AAe x7E. i. e. non iniuriae
auctores reprehendistis, nedum iusta poena affecistis, sed cett.
Non satis erat, opinor, Philippo, si Athenienses eos tantummodo vi-
tuperassent. Cf. mox § 4. Facile post &nemyusjoare simile verbum Enedn-
xoze elabi potuisse videtur, quocirca sequlorem formam antiquiori
Enéers praeferendam esse dux;

§ 5. Kalkiog zolvvv 6 nag’ wpwv ggarm/og T0G ysv nol&g ’rag
v wp Hayaom; #6Amep xaromovusmg Eafev anacag Vuiy pv svog-
xovg, 2uot 02 ov/.maxtd‘ag otoag. Scire pervelim quid tantum in-
tercedat discriminis inter civitates &rdgxovg et ovuuoyidug, ut iustam
ea vocabula facere possint oppositionem, nec video quid Calliam ad-
ducere potuerit, ut urbes caperet Atheniensium sacramentis iam
obstrictas. Q,uocirca ne sufﬁcit quidem me iudice, ut suppleamus
Tuiy [,l.é"l/ (owc} Zvoprovg, Zuol de xé., sed sententia postulare vi-
detur duiv pév OYAév IlpoCHxovoAC, ut librarium ex exemplari
situ et madore corrupto eas tantum litteras quas legere posset de-
seripsisse suspicemur.

§ 8 notetur nevicius usus formae pluralis mgsofsviais pro
npéofeowy, cuius primum vidi in titulis Attlcls exemplum sub a. 200
a. C. Vide me lapldum de dial. Att. test.” pag. 63.

§ 9. xamn n@g &t TodT Yoov 7 Oixauwov, omv wuév vuly ovp-
Péon, nolémou sivan guaax gy [avm%mg nokswg, Otav &' &ué ovxo-
puvisiy  fovdnods, nolmp/ anmodsixivodar Tov adity [Op Tudv).
'Resectls quae seclusi, ‘concinniorem habemus orationem. Pronomen
0¥ avtbv ad utrumque periodi membrum pertinet, et amodeixrvoFa
(—- elvow @ooxsr) medium est, non passivum.  Aliud est anodeix-
vovar, quod praeterea pro oo da uva moMryy Graece non di-
citur.

§ 13. “Yusig 0" wu uev ndlmytmv dué Hsﬂagqx‘hm, T0UTWY Uy
0vdsy enwxst//a(h‘}s 'n]v 08 Tipweiar, axpifac eidoreg. Imo
vero: Ty 08 Tipwolar axotfag (scil. Zneonswacds), deleto per-
verso emblemate, quod addidit aliquis loci rationem non assecutus.
Opponuntur mter se ovddy, nequaquam, et axgtﬂwg, diligenter.

§ 14. oi ¢7rogsg la,uﬁowsw uév ovx slwy, anokaﬂ&w dé
ovvsﬁovlwov Opposxtum verbum postulat ut scribatur anolay-
Bavery. Recte in oratlone de Halonneso § b, quo respicit epi-
stolae auctor, legitur & =& Adfyre v © anolaﬂnt& Vid. Aesch.
Ctesiph. § 83 et Athenaeus VI p- 223 E. Obiter Aeschini in Gtem-
phontea § 143 redde = 02 xaze yfjv (scil. sjysuoviar), el J¢t pq
M;gew (i. e. si’ res vero nomine appellanda est), ciodny- pégwy
avédnne. Male libri scripti et editi: & w7 dei Mggsiv.

Traiecti ad Rhenum. H. van Herwerden.





